CONTRACT No. 5BM23/24/1311

Globyne, Ukraine November 13, 2023

limited Liability Campany “Glohinsky processing plant”, a legal
entity registered in accordance with the legislation of Ukraine,
hereinafter referred to as “the Seller’, represented by
Representative Mr. Viacheslav Chuk, acting on the basis of the
Power of Attorncy No. 19 dated 14.02.2023, from the one side and

CEREALCOM EXPORT S.R.L., a legal entity registered in accordance
with the legislation of Republic of Moldova, hereinafter referred to
ds "the Buyer", represented by Direclor Bugenlu Matrencluc, deling
an 1he basis of the Attidles of Assoctation, from the other side,
together the Seller and the Buyer are referred to as “the Parties”,
have contluded Lhis Conlract No. SBM23/24/1311 daled
13 11 2027 (hereinafter — “Contract”) as follows:
Under this Contract the Seller sells and transfars the ownership for
the Commodity to the Buyer and the Buyer accapts from the Seller
and pays to the Seller for the Commodity under the following terms
and conditions:

1. COMIMODITY:
1.1. Soybean meal, pelleted, in bulk, the country of origin — Ukraine
(hereinaiter - the “Commodity”).
1.2. Quantity, price and total value of the consignment of
Commodily as well as the delivery Lermn of Commodity shall be
specified in the Applications to the given Contract. After signing by
authorized representatives of the Parties and stamping, the
Applications shalt be an integral part of the Contract.
1.3. Customs clearance of the Commodity shall be execuled under
the code 2304 0000 00 UCGFEA (Ukrainlan Classiflcallon of Goods
for Foreign Economic Activity).

2. THE PRICE AND TOTAL VALUE OF THE CONTRACT-
2.1. Contract's currency — US dollars.
2.2. The price of the Commodity shall be specified in the
Applications to the given Contract for each separate consignment
of Commodity.
2.3. Total value of the Commodity shall be considered as the sum of
values, of all consignments of Commodity delivered by the Seller
and accepted by the Buyer during the term of the present Contract.

3. QUANTITY AND QUALITY OF THE COMMODITY
3.1. Quantity of the Commodity shall be specified in the
Applications to the given Contract.
3.2, Total quantity of the Commodity hereunder shall be defined as
the sum of factual deliveries of the Commodity executed by the
Seller to the Buyer during the term of the given Contract.
3.3. Final quantity of the Commodity shall be defined as per the
welght certificate of first-class independent surveyor nominated by
the Buyer and at the Buyer’s expense at place of vehicles (railway
wagons) [oading with the Commodity (Place of Commodity Loading:
203, Volodymyrivska street, Globyne, Poltava region, 39000,
Ukraine). If the Buyer does not nominate a surveyor, final quantity
of the Commodity will be as per relevant Railway bill made at place
of commodity loading stipulated in this Contract.

3.4. The Goods shall correspond to DSTU 4230:2003 and the
following quality specifications:

+  Moisture and volatile matter, max 12%;

s  Protein, as is - min 45%;

e  Fiber, asis - max. 5,5%

e  Fat content, asis - max. 2.5%

¢  Urease activity (change in pH for 30 minutes), max. 0.20 pH.

KOHTPAKT Ne SBM23/24/1311

m. FnobuHe, Yrpaiba «13» nuctonaga 2023
TosapucTao 3 obmeeHoio aianoBiasnbRicT) «FA0BMHCLKMEA
nepepobHuii  3asoa», wpuaMuHa ocoBa, sapeecvposada
BiANOBIAHO A0 3aKkoHogascTBa YKpaiHW, Hagani imeHoeawa -
«MNpogaeeub», B ocobi NpesgcTasHMKka Bruecnasa Yyka, Akui gie Ha
nigcTaoi HooipenocTi Ne 19 pig 14.02.2023, 3 oa)ioro Gouny Ta

CEREALCOM EXPORT S.R.L., topuanmuHa ocoba, 3apeectposaHa
signosigHo go 3akoHopascTBa Pecnybnikv MoagoBa, iIMEHYETLCA
Halall «llokyneybs, 8 otobl uperiopd GBieHI MdlpeHUyKd,
AKKIA LAl Ha niacTasl CTaTyTy, 3 IHIOE CTOPORK, pazom [poaaselik
Ta MoRyRelk Hagan iMeHyrTerR «CTONOHMY, yRnany Ligll KoHTpaKT
Ne SBIMIZ3/24/ 1311 iy 13.11.2024p. (haganl — «Koutpanms) npo
HACTYMNH&"
(lpopaseul. 3a Ui llontpatom npofdae Ta nepenaé losap y
gaacHicTe TMokynuesi, a [Moxkyneus npuidmae Big MNpogasun Ta
annadye  [Hpogastn  HWKueonueaHt  losap  BIANORIGHO A0
HACcTYMHWX TEPMIHIB Ta yMOB:

1. TOBAP
1.1. WpoT coesuii TpaHynbOBaHKK, HACUNOM, KpaiHa NOXOMHEHHA
— YKpaiHa (aani 3a Tekcrom — «ToBap»).
1.2. KinsKictb, WiHA T 3arankHa BapTiCTe NapTii TeBApY, @ TAKOX
LIPOK TOLIdBRKW ToBapy BRasyiulblx ¥y JOAdIRaX HO  UbOIO
KoHTpakTy. MNiChs NiANKMCEHHSA YNOBHOBIMEHUMI RPEACTABHUKAMM
CropiH Ta cKpinAeHHA neqaTHamW, [OHATKM € HeBif'emMHO
YacTUHOH KOHTPaKTY.
1.3, MuiHe oupmnesss Tosapy sUIRCHIGEIBLA 11i4, Kopom 2304
0000 00 VYKT3E4  (YkpalHCbHa  KRA2cudikauln  Tosapls
30BHIWHBOEKOHOMIYHO! giRAHOCTI).

2. UIHA TOBAPY TA 3ATANILHA BAPTICTE KOHTPAKTY
2.1. Banwota KoHTpakTy — Qonap CLIA.
2.2. Uina Tosapy BRasyeTbCA y S0AaTKax A0 Uborc KoMTpaKTy ana
KOMHOT oKpemoi napiii Tosapy.

2.3. 3arantHa 8apTicTb TOBapy BWM3HaYAETLCA RK CYMapHa BapTicTh
yCix naprid Tosapy, nocragnenvx Mpomasuem Ta NRARHATMX
MNoKkynuem npoTArom TepMidy Ail ysoro KoHTpakTy.

3. KINBKICTb | AKICTb TOBAPY:
3.1. KinbkicTe ToBapy BKasyeTLCA ¥ JoAaTax A0 Uboro KoHTpaKTy.

3.2. 3aranbHa Kinbkicth ToBapy 3a uMm KOHTPaKTOM BM3HAUAETLCA
cymoto daxTuurmx nocrasok ToBapy, 3piicHeHwx [popasuem
MOKYNLK RPOTATOM TERMIHY AiT LkOre KOHTpaKTy.

3.3. OcratoyHa KinbKicTe napTii ToBapy BW3HAYaETLCA 3TiAHO 3
CepTMdiKaTOM Bary MEPLIOKNACHOTO HEe3afNemHoro CIopBeEpa Y
micui 3aBaHTameHHA ToBapy y TpaHcnoptHi 3acobu (2anisHuuHi
BaroHu) (micue sasaHTameHHs ToBapy: YxpaiHa, NonTascexa 06a.,
m. CnoBwHe, syn. Bonogumwupiscbka, 203), HOmiHOBaHOro 3a
paxyHok Tloxynus, AKUWO CHOPBEERP He HOMIHYETLCA FlOKynLem,
OCTATOUHA KiAbKICTe TosBapy — BiANCBIAHC [0  2@Ai3HUYHOT
HaknagHoi, odopmaeHol vy micui 3aBaHTaenHa Tosapy,
3a3HaqeHoMy B Ubomy NyHKTI KOHTpaKTy.

3.4, Tosap nosurex signosigaty ACTY 4230:2003, a Takow maTk
TaKi NOKA3HUKM AKOCTI:

° MacoBa 4acTHa BOAOTM Ta NETKUX PEYOBME, MaKC. 12%;
° MacoBsa YacTKa CUPOTro NROTEINY, MiH. 45%

° Macosa 4acTka cupoi KAITKOBMHU, MaKc. 5,5%;

° Macosa 4YacTKka CUporo Xvpy, makc. 2,5%.

° AKTUBHICTE ypeask (3mina pH 3a 30 x8) makc. 0,20 pH.



3.4.1. The plant-producer of the Commodity under this Contract is
LLC "Globincky processing plant”, whose address is- 203,
Volodymyrivska street, Globyne, Poltava region, 39000, Ukraine.

GMP FSA assured.

3.5. Final Quality shall be deemed as per the Commodity analysis
results of first-class independent surveyor at Buyer's expense at
place of vehicles (railway wagons) loading (Place of Commodity
Loading: Ukraine, Poltava region, Globyne, 203 Volodymyrivska
str.) I Ue Buyer does nol nominate a surveyor, linat quallty of Lhe
Commodity will he as per guality certificate of plant-producer.

Sarnpling of the Corminodily for analysls 10 be done Trom loaded
vehlcles (rallway wagons).

In case surveyor analysis results, which carried out at the Place of
Commodity loading, Identlfy non-conformity of the guallty of the
Commodity loaded into the railway wagons with quality parameters
stated in cl.3.4. of the Contract, these vehicles must not be
dispatched before the {inal quality is accepted by the Parties. In
order to identify the final quality, Parties may perform mutual
sampling and analysis and/or send mutually drawn samples of the
Commodity to the additionally agreed independent certified
laboratory, results of which shall be final for Parties. In case the
disparity between quality of Commodity and quality parameters
stipulated in cl. 3.4. of the Contract are confirmed, all expenses for
additlonal qualily andlysls and demurrage due Lo additional quality
analysis shall be for the Seller’s account, otherwise —for the Buyer's.

3.6. If Buyer detecls discrepancy between actual quality of the
delivered Commodity and parameters indicated in the Quality
certificate," the Buyer undertakes to inform the Seller by e-mail
regarding such a discrepancy within the term stipulated in p. 3.6.1
of the given Contract. In this case the Seller, within 12 {twelve}
hours from the moment of receiving of this notification, must
inform the Buyer about the arrival of his representative to the
Destination place for joint sampling and joint analysis of Commodity
quality or any other actions.

The basis for a guality claim should be an official conclusion on the
quality, issued by a first-class survey company.

3.6.1. In case of a failure to send a claim within 5 (five) calendar days
from the date of the receipt of the Commodity at the Destination
Place {mentioned in the p.4.1.), the Commodity shall be deemed
accepted without claims.

3.7. During performance of the additional tests (analysis) and
waiting for their results, the vehicles with Commodity should stay
at the Destination Place {mentioned in p. 4.1. of the Coniract) under
the responsibility of the Buyer.
In case of non-confirmation of Buyer's guality claim, the demurrage
for the railcars and all other connected expenses are for Buyer’'s
account, otherwise — at Seller’s account.

4, DELIVERY TERMS
4.1. Delivery should be done hy railcars on the term DAP
Ukraine/Republic of Moldova border, railway border crossing
station Mohyliv-Podilskyi (331800) / Valchinets {395200)
{hereinafter — "Destination Place”), as per INCOTERMS 2010, if
other is not mentioned in Applications to the Contract.
The terms of the Contract shall prevail in the event of discrepancies
with INCOTERMS 2010.

3.4.1. 3asoaom-supobHMKOM TOBapy 3a Ukim Kontpaktom € TOB
«MnofKicskHi  nepepofiHMiA  3asoan, aapeca  Axkoro 39000,
Ykpaiva, MNontascbKa 06, m. TnobuHe, Byn. Boacgvmnpiscexa,
203.

Beanera npogywuii sabeancuena srigie ctaHgapTis GMP+ FSA.
3.5. OcratouyHa sAKicTb ToBapy BM3HAYAETLCA 33 pesynsTaTamm
aHanisy ToBapy NepllOoKNacHYM HE3ANEKHMM CIOPBEEPOM Y MICLL
3aBaHTameHHs Tosapy y TPaHCNOPTHI 3acobu (3anisHunuRI BaroHK)
{micue 3asamTarkeHHs ToBapy: YKpaiHa, MonaTascbka o6a., M.
Fhobure, sy, Bosogumnpisibka, 203), HOMIHOBAHUIU S8 PuryHUIL
Noxynua. AKWo ciopeeep He HomlHyerstAa [ORYNLEM, OCTATOYHY
akicT, Tooapy A0 3 AKICIMM  NOcsiatetiaM  3aBody-
HUPOEHMKR

RIADIp apasnls [obapy JAH allanlsy NPOBOAATLCA [ SRBELT nikeny
(RAHCHOR TN $a OBIE (Sais I Bal 011k}

Y pa3i BU3HAYSHHA CIONBEENOM 3a peayabTaTami asanlay losapy,
nposefeHoro B Mlcul sasaHTameHHs Tosapy, Heslgnosigpocnl
AROCTE TOBapy, 3aBaHTAaMEHOID Y 3aAI3HUYHI BATOHM, NOKasHMKaMMK
AKOCT, 3a3Ha4eHKMK ¥ 1. 3.4, KOHTpaKTy, Ui TpascnopTHi 3acobu He
siaNpasnATECA A0 MATBEpAKEHHR CTOpoHamK diHanbHOT AKOCTI.
Ana Bu3HayeHHR ¢idanbHOT AKOCT CTOPOHWM MOMYTH NPOBECTU
cninbHWin siabip Ta aHanis napamerpie Akocté Tosapy Ta/abo
nepefiat cnineHo 8iaibpadi 3paskd Tosapy M0 LOAATKOBO
Y3roKEeHOT HesanexHol akpegutosadol nabopartopii, pesyastaTy
Aol Byayte octatodHMmM gas Cropid. Y pasi aigreepgseHHs
HesignosiaHocti  napametpis  Axocti  Tosapy  NoKasHWKam,
FddHadeHum ¥ 1. 3.4, RolTpakly, bu BHIpaiid Ha JodalKUs| aHalllsk
AKOCT] TA MpocTo TpaHcnopTHux 3acobls, nlg vac nposefeHHA
HOAaTKOBOTO aHaAIRY AKOCT] Byae 3a paxyHok Mpogasug, B iHWOMY
BMNagXy — 3a paxyHok NoxynuA.

3.6. ¥ pa3i akwo Noxynuem Byae BUABNEHO HeBIANOBIGHICTE Mix
AKICTIO NocTaBAeHOoro ToBapy Ta BaHWmMM, 3a3HaYesuMK Y AKICHOMY

‘nocBipyeHHi, NoKynets 30608'A3yETHEA NPOTAFOM 333HaYEHOTO Y 1.

3.6.1 KoHTpakty CTpoKy nosigomut npo ue [lpogasus 3a
AOMOMOTOK SNeKTPOHHOIO 38'A3KY. ¥ UkoMy BMNagKy [pojaseuys
npoTarom 12 roguH 3 MOMEHTY OTPUMAEHHA HbOro NOBiAOMIEHHR
3060B'A3aHKi  NOBIAOMUTA  TTOKYNUA npo  npubyrta  cBoro
npepcTaBHMKa Ha Micle NocTaekM Aa4 cninbkoro sinBopy npob Ta
NPOBEAEHHA CAINBHUX NOBTOPHMX aHaAI3ie 3a AkicTio Tosapy abo
BMKOHAHHA IHWWX Aik.

MiacTasoio ans 3aAsmM npereHsii woao akocTi Tosapy Byae ABAATUCA
odiLiiAHMi BUCHOBOK WOAO AKOCTI NEPWOKAACHOT CropBelepctKol
KomnaHii.

3.6.1. ¥ pasi nenagawHa MNpogasuo nperexsii nporarom 5 (n'aTw)
KaneHAapHUX AHiB 3 Aatk HapxogweHHs Tosapy po Micus
nocTaeky (3asHauene y n.4.1.) ToBap BBaKAETLCA NPWAHATUM Bes
NpeTeHsiy.

3.7. 3a 4ac npoBeAgHHA [OASTKOBOI nepesipku Aracti Tosapy
{aHaniziB) Ta odiKyBaHHA iX pe3ynsTaTiB TpaucnopTHi 3acobun 3
Tosapom 3HaxoAATLCA ¥ Micyl nocrasku (3asnaveHomy y n. 4.1
KonTpakTty) nia siganosiganericTio Nokynua.
Y pasi HeniaTEEpAMKEHHR NpeTeHsil Mokynusa woao AKOCT, NpocTii
30, BaroHiB, @ TAKOXK iHWI BWTPaTH, NoB'R3aHi 3 Tosapom — 3a
paxyHok MNokynya, B pasi NiATEEPAMKEHHA - 33 paxyHok Mpoaasua.
4. ¥YMOBU NMNOCTABKH
4.1. MNocrasKa 34iHCHIVETLCA 3aNISHMMHUM TPAHCNOPTOM Ha YMOBaX
DAP KopaoH Ykpaina/Pecnybnika Mongoiea, 3aRizHn4Ha cTaHyis
nepeTuHy KopaoHy Morunis-Moaineeskuii (331800) / Benunneup
(395200}, (gani — «Micue MNocTaskun»), ¥ TaymaveHHi IHKOTEPMC
2010, AKwo iHWe He 3a3HaveHo y floaaTKax A0 LboFo KOHTPAKTY.
Ymoen KOHTpaKTy MmaloTe npiopuTer y pasi posbimHocTe# i3
IHKOTEPMC 2010.



4.2. The date of delivery of the Commodity shall be according to the
date of the relevant CD.

4.3, The title for the Commodity and all risks of accidental lost
and/or damage of the Commodity shall pass from the Seller to
Buyer since the moment of the vehicles’ cross of Ukrainian border.

4.4, Delivery of the Commaodity is performed by the Seller when the
following conditions are met:

- confirmation by the Parties of the guantity, the delivery terms,
the price and total value of the Commodity by signing relevant
Application to the current Contract by both Parties per consignment
of the Commodity te be supplied:;

- 1he absence of the Buyer's debl for payment for the previously
dellvered Cormimodily by Lhe Sellar;

- providing Uthe documenlary  order (Instrucllons) for the
issuance of all shipping documents on time - not later than 5 (fiva)
worling days prior to the delivery date.

4.5, The Seller or his representative has the right to be present at
the time and place of the Commodity receipt by the Buyer at the
Destination Place.

4 6. The Seller is obliged to provide the Buyer with a dispatch
schedule stating number in AS MESPLAN and daily ARM-plan as well
as notify the planned date of loading to the Buyer not later than 3
calendar days prior to the [oading.

4.7. Seller empowers his consignor to provide the Buyer with the
number of an order registered in AS Mesplan (indicating station of
shipment, road, quantity and name of the Commodity to be
delivered).

The Buyer is obliged to provide the Seller with the confirmation of
the Rail Station of Destination about readiness to accept the
wagons with the Commodity and confirmation from SC ‘Ukrainian
Railways’ not later than three working days after getting the
number of order registered in AS Mesplan from the Seller.

4.8. In case of delay in presenting/non presenting of the following
confirmation of the consignee, confirmation of dispatch schedule in
AS “MESPLAN", confirmation of the ARM-planning orders,
confirmation about readiness to accept the Commodity or delay
with presentation of shipping instructions by the Buyer or
declaration of an official railway convention, the delivery period will
be extended accordingly for the equal number of days of delay.
Samne rule is applicable in case of the ban and conventions {for
loading/unloading of the railcars) declared by the Railway
authorities in respect of the country of destination pface.

4.9 The Seller's exporler underlakes Lo clear the enlire Commodily
through the Ukrainian customs (including payment of custom duty
and the value of the CDissuance as well as payment of export duty).

4.10. All taxes, levies, licenses and duties related to the exports of
the Commodity are at the Seller’s account, whereas all taxes, levies,
licenses and duties related to the import of the Commodity are at
the Buyer’s account.

4.11. The Consignee of the Commodity — as per instruction of the
Buvyer.

4.12. The Consignor is according to shipping documents.

4.13. Sellers to present the following shipping documents
{"Documents”) issued in accordance with Buyer's Documentary
instructions:

¢ Commercial invoice - original;

s  Customs declaration {CD) — copy;

e CIM Railway Bills - copy;

4.2. Nata nocrasku naprii Toeapy - para signosiaHol M/,

4.3. Npaso snacHocTi Ha ToBapP Ta yCi PU3KKY BUNAAKOBOE BTPaTK
Ta/abo nNOWKOAKEHHR ToBapy nepexodats Big {lpogasua go
MoKYALUA ¥ MOMEHT NEPETMHY TPAHCNOPTHUMKM 3acobamu KopacHy
YKpaiuu,

4.4, MNocTa4adHR ToBapy 3AilHCHI0ETLEA TPOAABLEM 33 HaABHOCT
BMKOHAHHA HACTYMHUX YMOB!

- norogeHHa CTopoHamK KiABKOCTI, CTPOKY NOCTAaBKKY, HiHKW Ta
3aranLHO] BapTocTi napTii Tosapy, wasxom nignucanHa oboma
Croponamu Aogama 4o uuoro Kontpanty na naptio Toeapy, Wwo
NIgAArac NOCTaYaHHIO;

- gigeyThictes zaboprosanocti Nowkynun 1o onAaTi 3a panliwe
nocravnel 1id Hpogastem 1osap;

- LBOEMdLHUTU, He filsHlwe 5 (I'sd) pobounx grls  Jo
galNEROBAHO]  fall NOCIaBKM, Hafadks  TIOKyNUem  gasisKi
(inctpynyii) va nocTaoky Topapy 3 iHCTRYHWIAMM LOA0 0PODMNCHHA
BCIX BiABaHTAMYBAALHUX BOKYMEHTIB.

4.5. MNpogaseub abo Horo npeacTaBHKMK MakTs NpaBo Oyt
npucyTHIM npy npviimanni Tosapy Nokynuem y Micui noctasku,

46 Npogaeelip  30608'A3aHui Banamv  Nokynuerl  rpadik
BilNpasaeHHA i3 3a3HasieHHAM Homepa B AC MECINJIAH i aoBoeuii
APM-AnaH, a Takow nosigomuti MNOKYNUA NPO NARHOBY HaTy
33B3HTaMEHHA He nisHilWe HiM 3a 3 HaneHpapHWX AHI A0
38BAHTAMEHHSA.

4.7. Mpogaseyt ynosHOBANYC EBOT0 BAIITAMOBIANPABHWKD HIZATH
IMoKkynueei Homep CBOEl 3aaBKK, 3apeecTpoBaHoil B AC MecnaaH (i3
3a3Ha4yeHHam CTaHuji BigBaHTaXKeHHRA, 1WAAXy, KiAbkocTi Ta
HalimewnysaHHsa TOBapy A0 NEPEBE3EHHA).

Mokyneup 3c06oB'AsaHuil Hapatv (poAaBUD  NiATBEPAMEHHA
3anisHWYHOT CTAHU] NpM3HadYeHHs Npo TpWAMAaHHA BarQHIE 3
Tosapom Ta norogMeHHA 3 AT «YKpaTHCbKa 3anizHMUA» NPOTArom 3

poBounx AHIB 3 MOMEHTY OTPUMAaHHA HOMEPa 33ABKM,
sapeecTpoBadoi 8 AC MecnnaH sig MpogasuA.
4.8. Y pa3i  3aTPUMKEWK HaAaHHA/HEHaAaRHA 3roau

BAHTAKOOALPMYBAYE, NIATBEPAMKEHHA NMNaHY BiASaHTaMKeHHA Y
nporpami AC « MECIUTAH», norogueHHA 38aBok APM-nnarysaHHs,
nigreeppKeHHa  npo  roTosBHicTh  npwiiHATM Tosap abo
BiABaHTaKYBaNbLHMX IHCTPYKUIM Mokynus, abo v pasi cronoweHHs
odilLiMHUX  3ani3HMYHWX KOHBEHUiW TepmiH noctasku Oyape
TIPOLOBERC Ha BIANOBIAHY KifbKiCTb AHIB 3aTpUMOK, 0BMEKEHE.
Te oMl HpdBUIU JdlioLouyeiuest ¥ pdsi Jaboponv  1d4fabo
KOHBEHUIM  (Ha  HaBaHTaKEeHHA/PO3BaHTaKEHHR  Barowis),
OrofIoWeHnX 3aAI3HMYHOI agmiHICTRaUiEd Woea[A0 KpaiHM micua
NoCTavyaHHA,

4.9, MNpopcgelb BILNOBILDE 33 MUFIHE UYWLEHHA ERCIopTepom
BCbOTO TOBapy B pewumi eKCnopT {BRAIYAKMK ONAATY MMWTHOIO
36opy, onaaty saprocti M Ta onaaTty eKCNOPTHOrO MKUTa).

4.10. Yei nogatku, 36opy, nileHsil Ta MuTa, NoB'A3aHI 3 eKcnopTom
Toeapy — cnnauyloThca 3a paxyHoK [pogasus, y TOW yac Ak yoi
nogaTky, 360pwn, AiLewsil Ta muTa, nos'asaHi 3 imnopTom ToBapy —
£NAYYHThCA 38 paxyHoK Morynus.

4.11. BanTaxoopepmysad Tosapy — 3rigHo 3 iHCTpyHKuiamu
Makynua.
4.12. BaHTamoRIANDABHMK Tosapy BignoeigHo A0

TOBAPOCYNPOBIAHKX OOKYMEHTIB,
4.13. Mpogaseub ohopMAAE Taki TOBApOCYNPOBIAKE AOKYMEHTH
(«JORYMEHTUR), 3riHO 3 NUCBMOBMMM IHCTPYRUiamMK ToKynus:

o PaxyHox-¢haKTypa (IHBOHC) — opuriHan;
s MutHa aexnapauia {MJ) - konis;
s  3anizvndHa HaknagHa CMIC — Konis;



»  Quality certificate issued by the Plant-producer — original;

s Veterinary certificate — original;
e  Certificate of origin —original.
kach vehicle should be supported with Documents mentioned in
this clause.
5. PAYMENT TERMS

5.1. Prepayment of 100% value of consignment of Commodity shall
be paid in USD, by way of bank transfer to the Seller’s bank account
within 2 {two) banking days from the date of providing copy of the
Irvoice Lo Lhe Buyer by ¢ mail und 2 (lwo) days before loading.

[he cate of payment s the date of receipt of funds to the Seller's
account, Il other 1s nol montoned In Appllcetions Lo the Conbracl
5.2, Banl cliarges in Sellar’s banle  for Seller’s account, In Buyar's
Lank = [or Buyer's accounl.

The commission Tee of the Seller's correspundent banks is paid ot
the Seller's expense, the Buyer's correspondent banks are paid at
the Buyer's expense.

6. FORCE-MAJEURE

6.1. No liability shall result from the non-performance or partial
non-performance of any obligation under this Contract caused by
circumstances beyond control such as fire, earthquakes, other
natural catastrophes, as well as military conflicts, war (declared or
not), hostilities, embargoes, prohibition of export of the Commodity
by the public authorities, other governmental interference, and
others that could have not been foreseen nor prevenied by the
Pariies provided these circumstances directly prevent the Parties
from performing their obligations under the Present Contract.

6.2 Force Majeure shall automatically extend the period for
performing the obligations under the present Contract for the
period equal to the duration of such circumstances. If the
circumstances continue for more than 30 calendar days, each Party
can unilaterally cancel this Contract (unfulfilled part of the
Contract).

6.3. The Party, who cannot fulfil its contractual obligations
hereunder due to an Event of Force Majeure or a Prehibition on
Performance shall immediately inform the other Party of the
commencement and the end of such circumstances.

&.4. The sullldlent prool of e oceurrence, exlstence and duratlon
of force majeure circumstances will be certificates issued by the
Chamber of Commerce and Industry of the respective country or
other competent state bodies.

6.5. In case of Lermination of Lhe present Contract due o Lhe force-
majeure events, the Parties shall make mutual payments under the
present Contract within 5 banking days from the moment of
notifying one Party by another about the termination of the present
Contract. The presence of a force majeure shall not relieve Buyer
from payment for the delivered Commaodity.

7. PENALTY PROVISIONS

7.1. In case of non-payment for a lot of the Commaodity within the
terms agreed upon in this Contract, the Buyer shall pay to the Seller
(at his request) a penalty in the amount of 0.1% of the unpaid
amount for each calendar day of delay, as long as such delay exists.
7.2. In default of payment for the Commodity within the time
agreed upon in this Contract, the Seller has the right not to carry
out the following supplies of the Commodity until the Buyer fulfils
its financial lizbilities to the Seller. That is, to pay the cost of the
delivered Commodity as well as to pay costs of accrued penalties
provided by this Contract. in this case, the Seller is not responsible
for the delay of the delivery of the Commaodity.

«  Ceprudikat aAKocTi, 33B0A0M-BUPOBHMKOM —
opurisian,
e BerepuHapsuil cepTudikaT - opurivan;

o CepTydikaT NOXOAMEHHA TOBAPY - OPUTiHaN.

BUABHNA

KomeH TRAHCMOPTHMIA 3acié mae CYNPOBOMKYBATHCL
AOKYMEHTAMM, 383HA4EHKMI Y HbOMY NYHKTI.

5. YMOBW NAATEXY
5.1. Mepegonnara B posmipi 100% BaptocTi napTii TOBapy

3pidcHioeTbCA B Acnapax CLUA wnasxom DaHKIBCBKOTO nepeKasy
rPOWOBKX KOWTIB Ha BaMOTHMIA paxyHOK MNpogasuA npotarom 2
(spox) Gandiscuiux gHiB 3 MmomenTy nagaiin Nowkynuesi wonii
PaxyHky-haktypu, 0 enektnpoqHiiA nowt ta 33 ¢ (ARa) AH Big
(ALIOBOID  JoUT et (s, Fuiol Oleid BUDIWGILLH  Sufa
HafHOpRe A HOWTIE a paxyliolt Hpogebus, ajuo hise e
sasHaueHu y Jopdikax [0 UbLIu KUHIPaKTY.
5.2, BaHKisLBKI BII1paii y GaHRy [TDOLABLA — 54 PdAyYHOR TTpoldBLS,
y Banky MoHynur  3a paxyHoK Mokynua.
KomiciiHa BuHaropoga OGaHkis Kopecnonpgewtis  [pogasus
ONAaYYETLCA 33 paxyHok Tpogasun, BaHKIB-KOpecnoHAeHTis
MNMoxrynus — 3a paxyHoK Morynus.

6. POPC-MAXOP
6.1. CropoHu 3BIABHAIOTLCA BiA BIANDRIAANEHOCT] 38 YacTKoRe abo
NOBHE HEBKKOHAHHA 30D00B'A3aHb 33 LM KOHTPaKTOM, RKLLO BOHO
CTano pesynbtTatom aff Takmx oBCTaRWH HenepeBopHOT CMAM aK
NOMEE, NOBiHb, 3EMAETPYCH, iHW NPUPOAHI Ta KnimaTruri nKxa, a
TaKOM BiHCbKOBI KOHGAIKTH, BiliHa (oronoweHa uu Hi), BiAcLKOBI Afl,
cmbapro, npuiANTI BepMasiMmK opraliamu piwelinia no 3abopoi
ekcnopTty Ha Tosap, iHWKX NoaibHux aikt opraHie pep:asHol BRagu
Ta ynpasiHHa, aki CTopoHu He morau Hi nepepbaqaty, Hi 3anobirmy
pO3yMHMMM 3axogam i Axkwo ui obcTasuHu BesnocepeaHbo
nepewKomamTs BUKOHaHHI0 CropoHamy 3060B'AsaHb 3a UMM
KoHTpakTom.
6.2. Mpy ULOMY TEPMIH BUKOHaHHR 30608'a3aHB 32 KoHTpakrom
NPONOPLIKHO BIACYBAETECA Ha nepiod Al uyx o6CTasmMH. AXKWOo uj
obCTaBUHW TPUBaTMMYTE NoHad 30 KaneHZapHWX AHIB, KOMHA
CTOPOHA MaE NPaBo B OAHOCTOROHHBOMY NOPAJKY CKacyBaTH Liel
KOHTPaKT (HeBUKOHEHY YacTUHY KOHTRaKTY).

6.3. CTOpoOHa, AKa He MOMKe BUKOHaTKM CBOTX KOHTPaKTHMX
sobos'a3zaHb vy pasi noail dopc-mawopy abo 3abopoHu wWoao
BMKOHAHHA, NOBKWHHA HEraMHO NOBIAOMMTH [HWY CTOPOHY Npo
OroAOUIEHHA NOYATKY Ta NIPUNKHEHHA TaknX o0CTaBUH,
6.4, JuCiariim QUKRJIOM UKITMREECHESE TLNyBarsn fa 1prbanoc|
dopc-mamopHux obctasmH ByayTh CBiAOUTBA, WO BWIAKOTHEA
ToproBoO-NPOMKCACEOIO NANATOI0 BIANOBIAHOT KpainK abo iHwKMK
KOMMNETEHTHUMI AemKaABHMMW OpraHami.
6.5. Y pasi npuiMHEEHHA 5010 KOHIDEKIY ¥ 3B'HIRY 3 Kk dope-
MAMKOPHMWX o6cTasuH, CTopoHuU NOBUHKI NpOBECTH
B33EMOPO3PAXYHKK 33 UMM KOHTPaKTOM NPOTATOM 5 DaHKIBChKMX
OHIB 3 MOMEHTY HagaHHA CTOpPOHOK fIMCHMOBOrO NOBIAOM/EHHA
npo posipsaHHA upbore KOHTPaKTy. HaaBHICTb $OpC-markopHUX
0BCTaBuH He 3BinbHAE TOKYNUA Big, CnAaTv NOCTaBABHOrO Homy
Tosapy.

7. ILTPADHI CAHKLIT
7.1. Y pasi Hecnnaty napTil ToBapy Yy TEPMIHK, Y3rO4KeEH] 8 Hhomy
KonTpaxTi, Mokyneub cnnadye Npoaasui {Ha Horo BUMOTry) neHo y
po3amipi 0,1% Bia HecnnadeHol €ymK 33 KOKEH KaneuaapHui AeHb
NPOCTPOUEHHA, A0KM TAKe NPOCTPOHEHHA iCHYE.
7.2. Y pasi Hecnaaty naptvii TOBapy Y TePMIHK, Y3TOMEH] ¥ ubomy
KoHTpakTi, MpogdaBeyb Mae MpPaBo He 34IMCHIOBATM HAacTynHi
NoCraBKK NapTii ToBapy A0 MOMEHTY BUKGHaHHA [ToKynLem cBoiX
rpowosux 30608'A3aHe nepes, Npogasuem. A came, WOA0 ONA3TH
BapToCTi foCTaBneHoro ToBapy, a8 TakoX Woge OonnatM
HapaxosaHux WipatHWX CaHKLIHA, nepeabadeHmx uum KoHTpaKToM.



7.3. In the event of non-payment of the Commedity within the
terms agreed in this Contract, the Buyer undertakes, on the basis of
the Seller's invoices, to pay to the Seller for the carriage of railcars,
services for the delivery of the rolling stock and other similar
expenses incurred by the Seller, which the Seller received in
connection with non-performance or improper fulfilment of
monetary obligations by the Buyer within 3 calendar days from the
date of presentation of the invoice by the Seller.

7.4, The Buyer agraes Lo lake wagon loaded with the LCommodidy,
unload it aiedd pul the emply wagon ol the railweay slakion ol Lhe
destination place within 7 (seven) calendar days Time is calculated
fronn the date Indlcated on the ralfway slatlon al the destinatlon
place slamp on ratl waybill al the Lime of arrival of the Commodily
up to date mentioned on the railway station’s stamp on the rail
waybill when sending an empty wagon from the same railway
station.

For every day of detention of the railcar, Buyer pays a fine to the
Seller in the amount of U.S. $100 per each railcar. The Seller has the
right to decide whether to issue an invoice for this detention or not.

/4 The Seller Is not responsible for 1ate delivery of the { ommodity
in case of the Convention. Evidence of confirmation of the
Convention can be an internal telegram of 1SC "Ukrainian Railways"”
or another document confirming the lack of possibility to send
and/or receive wagons

7.6. In case of delayed shipment, under shipment of the Commodity
by the Seller through his fault, the latter is obliged to pay to the
Buyer (at his request) a fine at a rate of 0.1% of the value of not
delivered Commodity per each day of delay, which shall not release
the Seller from the responsibility to perform the delivery of
Commodity. .
7.7. In the event that the Parties fail to fulfill their obligations under
this Contract, the Party that failed to fulfill its obligations shall
compensate the injured Party for all documented losses.

8. OTHER CONDITIONS
8.1. This contract is signed in 2 copies, in both the Ukrainian and
English languages, sach document having equal legal force, Should
any discrepancy occur, English version will prevail.

872 Signed by the representatives of the Parlies copies of Lhe
Contract provided by emait in scanned copy are valid until original
versions are sent by the Parties.

8.3, Upon request, the Parties undertake to provide registration
documents and documents confirming the authority of their
representatives, certified by the seal of the Parties and the
signature of the authorized representative of the Party, and the
date of certification.

2.4. In case of applying export licenses, guotas and/or other
permissions or limitations for export of the Commodity by state
authorities after signing of the present Contract as well as before or
at time of Commodity delivery, the Seller undertakes to inform the
Buyer in written form immediately about such limitations of export
of the Commodity. In case of restrictions on exports or introduction
of export licenses, quotas and/or other permits for the export of the
Commeodity, the delivery period shall be extended for the lines of
action of such a restriction, or for a period required to the Seller to
obtain export licenses, quotas and/or other approvals for exports of
the Commodity.

The Seller undertakes to take all necessary steps within terms
stipulated by legislation in order to obtain export licenses, quotas

Y upomy BMnagry [poaaseub He Hece signosiganbHOCT 3a
NPOCTPOYEHHA TEPMitY NOCTAYaHHA TOBAPY.

7.3. ¥ pasi Hecnnaty Tosapy B TepmiHK, NOrogMeri B ubOmy
KoHTpakTi, Tlokyneub 3060B'A3yeThcA  Ha  nigctasi  paxyHkis
Apodasus,  FIpoTATomM 3 KalleH4apHKUX AHHIB 3 4d1M HadgHHA
fipodaBuem paxyHKy, onnamti [pogaswic NpocTin  BaroHis,
nocnyru 3 nogadi Ta npubrpaHHA PyXoMoro cknagy Ta iHwWi nogibHi
noHecedi MpogaBuem BMTPaTH, AKE THpo/aBellb NOHIC v 3B'A3KY 3
HEBMKOHaHHAM abBo  HeHanewHum  BMKOHaHHAM  [loxkynuem
rpowosux 30608'Azan..

7.4, Tonynedl 6008 A3YEILLR NPCTAIoM 7 (Cami) anaiigapiiix
AL NPARLSITY saGall T e1aid. TOBAPUM. BalOll, BABAHTWIKIN
BUCTRAMTM NOPOHUIA  BArOH Ha AnAHANY  CTalLio y  micui
OO Tavalllfn Yot BHAIAUAEILCH 4 Qaid, Sas1RUeH0T Ha Wiamnen]
SO CTanyll y mled] noCraBiK B sefiEATTA Haiagnli tpu
npubyTri Topany, A0 AaTy, 3aM@Uenol 11a wremneni sanisimioi
cTaHUil vy  3a0i3HMYKIA  HakNagHIA  nig  vac  BignpasneHHA
NOPOXHLOro BaroHa 3 Uiel 3anisRMYHOT CTaHL,i,

3a kowHy goby npoctox saroHa, Mokyneue cnaasye MMPoLaBUIo
wrpad y posmipi 100 ponapie CWA 33 KoeH BaroH. [lpaso
PiLUEHHA WOAO BUCTABABHHA PAaxyHKY 3a NPOCTii 3a/MLIBETLCA 33
MNpoaasLem.

/% [llponasetth He Hece BLANOSIAaNRHOCT] 38 HECRoeYacHe
nocravaxHa Tosapy y pasi KoHseuLil, CeiguenHam niaTBEpAKEHHR
KoHBeHuil mowe ByTH BHyTpilWwHA Tenerpama AT «YKpaiHCcbHa
zanisHuyA» abo iHWHA JOKYMEHT, WO NiaTBEPMKYE BiACYTHICTL
MOMWNMBOCTI RigNpaeanTu Ta/ abo npuimary saronm

7.6. Y pasi 3aTPUMKM noCTasku/HegonocTavadHa MNpoaasuem
ToBapy, 3 HOTO BWHK, OCTaHHIN 3060B'A3aHMA BUONATMTKM [OKYNLEBI
(Ha Horo ewumory} HeycroBky y posmipi 0.1% Big saprocTi
HeaonocTasAeHoro TOBapy 3a KOMeH AeHb NPOCTPOHEHHR, WO He
asinbHAE MNpopasita iy 0608'A3RY nocraBuTk ToBap.

7.7. Y pasi HeBMKOHaHHA CTOpOHamu cBoiX 3060B'A3aHL 33 UMM
KouTpaktom, CTOpoHa, AKa He 8MKOHana ceoix 3o0bos'Asans,
3060B'A3aHa BigwxoayeaTk noTepniniii CTopoHi Bci 3BWTKE, WO
niaTBEpAMEH] AOKYMEHTANBHO.

8. IHLLI NTONOMEHHA
8.1. Uel KoHTpaxT nignucaHo y 2-x npMmMIpHUKaX yKpaiHCBKOMO Ta
AHTNIACEKOD MOBEMK, KOMKEH 3 AKKX MAE OAHAKOBY IODUAWUHY
cway. Y BURAKY BMHWKHEHHA NPOTHPIM aHrAlMceKa Bepcid mae
nepesary.
82 Honii  KoHipaxty,  nignecadi  HaneHWMM  UYMHOM
npeacTaBHUKamu CTOpiH Ta ¥ BigCKaHOBaHOMY SMFNAAI NepeaaHi
ENEKTPOHHOK NOWTOK, MAIOTh PUAKMYRY CHAY, NOKW OpHIiHaA He
BynyTh Hanicnani CTopoHamu
8.3. 3a sanutom, CTopoHKW 3060B'ASYOTLCA HAAATH pPEEcTpaLiMHi
DOKYMEHTY Ta JOKYMEHRTHM, WO NISTBEPAMKYIOTL NOBHOBAM(CHHA 1X
npeactasHuKiB, 3acBigderi nedatkowo CropiH Ta  nignucom
YNOBHOBaMEHOro npeacTasHMKa CTopoHyW, Ta AaTOIO 3acBigqeHHs.

8.4. Y pa3i 3anpoBapKeHHs OEpPMABHUMM OpFaHaMW @KCROPTHKX
niueHsif, kKeoT Tafabo iHWKX ao3zonis abo obmeeHb Ha ekcRopT
Tosapy nicha nignncadHA Wboro KOHTPaKTy, a TakoxK 4o abo nig vac
nocraBki ToBapy, Fpogaselp 30608'A38HMI HEraWHO AKCBMOBO
nosigommti MNoxynus npo Taxi obmemeHHs exkcnopty Tosapy. Y
pasi eeegeHHA obmemeHs Ha exkcnopt Tosapy, abo ekcnoprHux
niueHsii, kot Ta/abo iHWKX A03BOAIB Ha ekcnopT Tosapy, TEPMIH
MOCTa4aHHA NPOSOBKYETECA HA TEPMIH Aji Taroro obmemerHn, abo
Ha Tepmin HeobxigHwi ana otpumarHa Mpojasuem eKCnopTHUX
niueusii, kBoT Tafabo iHWKX A03BONIB HA EKCNOPT TOBApY.

Mpoaaseus 30608'A3YETHCA 3pOOUTU ¥ TEpMIMK Ta BignosigHO OO
33KOHOAABCTBA YKpaAIHW A 4NA OTPUMAHHA EKCMOPTHUX NiLEeHsii,



and/or other permissions for Commodity export and to inform the
Ruyor about it

In case the Seller failed to obtain export licenses, quotas or/and
other permissions to export the Commodity, the Seller to present
to the Buyer documents that confirm the Seller has made his best
to obtain cxport licenses, guotas orfand other permissions for
export of the Commodity, and in such a case the Seller is not
responsible for not delivering the Commodity to the Buyer.

8.5. All armnendmenls and additons Lo e present Contracl are valld
only if they are made out o writing and signed by both Partios. All
amendments to the present Contract are Integral part of It.

B.6. [11& Parlies have sgreead, thal the lest of Uhe glvan Conlract, any
materials, information and the items of information, which concern
the Contract, are confidential and cannot be given to the third
persons without preliminary written consent of other Party of the
Contract, excepting cases, when such informing is connected to
obtaining of official sanctions, documents for performance of the
Contract or payment of the taxes, other obligatory payments, and
also in cases stipulated by the current legislation, which adjusts
dulies of the Parties of the Contract.
9. SANCTIONS CLAUSE

9.1. Hereby the Parties shall comply with all U.5., EU and Ukraine
economic sanctions laws related to transactions with restricted
countrles, persons and entities {the YSanctlons Laws").

The Buyer therefore agrees that the Commaodity shall not be resold
to a restricted destination, person or entity, or be transported on a
vessel or by other carrier owned, operated, controlied, flagged or
chartered by any country, person or entity that would cause Seller
or a person subject to U.S. jurisdiction to be in violation of the
Sanctions Laws.

The Seller has the right to reject any restricted destination, vessel,
or other carrier person or entity that would cause Seller or a person
subject to U.S. jurisdiction to be in violation of the Sanctions Laws.
Should the payment of the goods be impeded by the Sanctions
Laws, Buyer shall ensure that such payment be affected through a
channel that Seller is permitted to accept. Additionally, (i} both
Parlies underlake Lhal they will Tully comply with Lthe Sanction Laws
in their performance hereunder; and (i) Seller agrees the goods will
not directly or indirectly originate from, be provided by or be
transporied on a vessel, or with any carrier, owned, operated,
controlied, flagged or chartered by any country, person or entity
that would cause Buyer to be in contravention of the Sanction Laws.

9.2. Hereby the Parties certify and guarantee each other as follows:
-they are not legal entities that are established and registered
in accordance with the laws of the Russian Federation;

-among their ultimate beneficial owners, members or
shareholders owning 10 (ten) and more percent of shares in the
share capital, there are neither citizens of the Russian Federation,
nor legal entities established and registered in accordance with the
laws of the Russian Federation;

~they do not carry out economic activities in cooperation with
the aggressor state in the meaning of the Law of Ukraine "On

KBOT Ta/abo iHWMX Q03BOAIE Ha ekcnopt ToBapy, a TaKoK
indopamynatid apo nux Norynia

Y pasi HeoTpumaHHA MNpoAaBuUeM eKCNOpPTHMX JileH3iH, KeoT
tafabo iHWux Jo3eonis Ha excnopT Tosapy, [lpogaselb
30608'A3yeTbCA HagaTtu Mokynuesi BOKYMEHTH, wo
nigToepiyloTy, wo Mpogabeul 3pobuo 0ce, WO 3DACIKMTL Big,
HLOTO 1R OTPUMBHHR EKCNOPTHUX NitleH3id, KBOT Ta/abo iHWMX
[03B0AIB Ha ekcnopt Tosapy, Ta 8 AaHomy BKNaaKy lNpogasels He
Hece BignosigantHoCTi 3a Henocrasky Mokynuto Tosapy.

8.5, Yol amlum, pornosHeHHs, Qqoidatki 40 KoHIpaKy gicH] amwe s
TOMY  GHILIY, (IKWO 8O 0dopMaoii ¥ NHcLMosiil gopmi 1d
nlanvicanl  ynoeHoBaMweHWmMKW ApegcTasHmnkamu  Cropld. Bl
Jogarii, amiim, cnegudivaull go usoro KonrpakTty € Heelg'emiion
HOro UACTUIIOD

8.6. Cropomt srodnl, we terel uporo Holnparty, Byae sl
matepiany, iHgopmauin Ta BIGOMOCTI, L0 CTOCYIOTHCA KOHTPAKTY, §
KOHMIOEHEIAHAMM Ta He MOMYTR BYTH nepenani tpetim ocohiam bes
nonepegHboi NMCBMOBOT 3rogaw HWOI CTOPOHKW KOHTpaKTy, Kpim
BMNAAKIB, KOAM TaKa Nepesaqa NOB'A3aHa 3 OTpUMAaHHAM OdILiAHMX
£03BONIB, AOKYMEHTIB Ha BMKOHAHHA HKOHTpaxTy abo cnaatw
noAaTtkiB, iHWKX 0DOB'AZKOBMX MAATENIB, a TAKOM Y BUMNAZKAX,
nepenbadeHKx YMHHMM 3aK0OHOAABCTBOM, AKE perystoe 060s'Asku
Cropin Kourpakiy.

9, CAHKLUIAHE BACTEPEEHHA
9.1. Cioponm DOTPUMYIOTbCA BCix BBEOEHMX CllA,
Esponeicskum Co1030M Ta YKpaiHOO eXOHOMIMHMX caHKLUil, wopo
TPaH3aKLIA 3 KpalHamu, Qisuuavmy | lopraudsEvmn ocobami, sk
i HUX NiANaaaTE {€3aKOHW NPO casxuy).

Mokyneub, & CBOKD Yepry, NOroMAXYETLCA 3 TM, WO Tosap He Byae
npoaaHnii Ha 3abopoHeriid Teputopil, disnuHym abo pUaKYHUM
ocobam, WO NOTRanAAKTL A4 CaHKLil, Wo WMoro He byae
TPaHCNOPTOBAHO Ha cyaHi abo iHwomy TpaHcnopTHomy 3acobi,
AKMA 3HAXOAWTBCA Y 'BAACHOCTL, YNPABAIHHI YW ‘A4 KOHTPO/EM,
npanopom abo zadpaxtosanmil Byab-AKOW 3 KpaiH abo diskqHMx
0cifB, WO MOMYTb CTaTM NPUUMHON NonasadHa MNpopasus abo
IHWMX 0cib, 3anydeHmnx 4o BUKOHAHHA KoHTpaKTy, nig lopucamkLio
CLUA i nopyweHrHa 3aKoRy Npo caHKuji.

MNpoaaBeus Mmae Npaso BigxuAuTi By ab-AKe mICLe AOCTABKK, CYAHOD,
abo iHWHH TpaHcnopTHWHA 32acib ropupruHux abo disvunmx ocib,
3aAyUYeHWX A0 BMKOHaHHR AaHoro KOMTPaKTY, AKWO Le mowme
cnpuumHUTK 33 cobBolo noTpanaaxuA nig opucavkujic CLA i
NOPYUWEHHA 3aKoHY NPo caHkUil. Y pasi aKwo npoBeaeHsa onnatm
33 Toeap Dype yIpyaHeHo 3akoHOM npo cadKkuii, MNoxyneus
3000B'H3YEIBCH TIEPEKOHATULR, WO BaHWA naaTik Oyae npoxoauTi
Jepes KaHas, Akui Flpoaaseus Mae NpaBo NpKAHATH. Kpiv Toro, (i}
0buasi CTopoHu 30008'A3YI0TLCA NPW BWMKOHaHHI 30860B'A3aHL MO
nanomy KOHTpawry porpumyBaTvca 3akoHy npo cawkuil i (i)
MNpogageus noroaxyersen, wo Tosap npsamo abBo nobivyHo He
NoOXO4MTb 3, BifBAHTAMYETLCHA, M He Oyae TPAHCNOPTOBEHO Ha
cygHi abo iHWomy TpaHcnoptTHOMY 3ac0bi, WO 3HaX0AWTLCA Y
BAacHOCTi, ynpasaiHHi abo nig npanopom abo 3adpaxToBaHWi
Byab-AKO10 3 Kpaik abo $isvuHKux ocib, Wo MOKYTL CTaTH NPUYNHO
nonanaHHa Mokynua abo iHwmx ocib, 3any4eHUX A0 BUKCOHAHHA
KoHTpakTy, nig opucavkuio CLIA i nopyweHHs 3aKoHy Npo caukuji.
9.2. CTOPOHMW 32CBIAYYIOTE Ta TapaHTYIOTh 0BHa COHIK HacTynHe:

- BOHM He € opuausHuMK  ocobamu, CTBOpEHMMM Ta
3apeEcTPoOBaHMMK  BIANOBIAHO A0 3aKOHOAABCTBA  POCiACHKOT
Pegepaui;

- cepes I KiHuesux BeHediuiapHMx BracHWKIB, 4neHiB abo
YYACHWKIB, O MAOTh YAcTKy B CTaTyTHOMY Kanitani 10 i Binbwe
BiAcOTKIB, Hemae rpomaaaH Pociitcerol Penepauif b0 PUAUHHKUX
0cib, CTBOpEHMX Ta 3apeecTpoBaHMX BiANOBIAHO A0 3aKOHDAABCTBA
Pociticexol Depepaui;

- BOHW He 34IACHIOIOTE NPOBaMMEHHA TOCnoAApCLROI
OiANbHOCTI y B3aemofil 3 AepaBoio-argecopom B PosymiHHI



Introduction of Amendments to Certain Legislative Acts of Ukraine
regarding the Establishrment of Criminal Liability for Collaboration
Activities" No. 2108-1X dated March 03, 2022, as well as with illegal
authorities established on the temporarily occupied territory,
including the occupation administration of the aggressor state;

-they do not / did not transfer material resources to illegal
armed forces or paramilitary formations established on the
temporarily occupied territory and/or to armed or paramilitary
{formalions of the aggressor slale,

-they do not / did not support decisions and/or other actions of
apglesslon slate, armed forces and/or occupation administration of
the aggrassor stato;

Lhey <o nol parform aclons of armed sggression agalnsl
Ukraine and recognize the extension of Ukraine's state sovereignty
Lo the Lemporarily occupied Lerrilories of Ukraine;

~they do not maintain business relations with the aggressor
state, do not sell goods and/or services on the tempaorarily occupied
territories and/or representatives of the aggressor state and/or do
not provide other support to the economic activity of the aggressor
state;

goods Lransferred/ucquired/disposed by the Parties under the
Agreement are not imported to the Ukrainian customs territory
under the customs regime of import goods from the Russian
Federation;

-they are not engaged In business operations with the
companles the ultimate beneflclal owner and/or shareholder
and/or key decision maker of which is the PEP of the aggressor state
and/or the person to whom the Ukrainian or international sanctions
are applied;

-they have no branches, representative offices, separate
subdivisions, other units etc., that are located and/or carrying out
economic activity on the territory of the aggressor state;

-the Party of this Agreement is not a citizen of the Russian
Federation - if the Party is a natural person,.

If one Party viclates the above-mentioned guarantees, the other
Party has a right to terminate this Agreement unilaterally by
notifying the Party (violating the guarantees) of the termination of
the Agreement.

The Party that has not complied with the above-mentioned
guarantees underlakes to reimburse to the other Party all damages
in full.

10, ARBITRATION
10.1. In cases of disputes arising out of or in connection with the
Contract, the Parties will undertake measures to solve them
through negotiations

10.2. If negotiations are not successful, dispute shall be settled in
the International Commercial Arbitration Court at the Ukrainian
Chamber of Commerce and Industry (ICAC at the UCCI} and in
accordance to its Rules. Arbitration Court consists of 3 arbitrators.
The place of arbitration is Kyiv. The language of arbitration shall be
Ukrainian.

10.3. This Contract is under the faw of Ukraine.

3aKoHY YKpaiHu «[lpo BHECEHHA 3MiH 40 ASRKWX 3aKOHOLABUMX
aKTiB Ykpainu on0 BCTAHOBARHHRA KpumiHaneHoT
signosiganbHoCTi 33 KoAabopauiiHy giaasnicts» Big 03.03.2022 p.
Ne2108-IX, a TaKoX 3 HE3AKOHHWMMW OpPradamu BAaaK, CTEOPEHUMHU
Ha TMM4aCOBO OKYNOBAHiM TEPWTORIl, ¥ TOMY YMCAP OXynauikHow
aamiHiCTpauielo AgpKaBM-arpecopa;

- BOHW He 3giMCHIOITE Ta He 3AificHioBanM  nepegady
MarepianbHUX pecypcis He3aKoHHUM 30POHUM UK BOEHIZOBaHUM
dopmyBaHHAM, CTBOPEHWM Ha TMMUYECOBC OKYNOBAHIA TepWTopii,
fafu00 JOPORIMM UM BULHISOBJNIMM  GUEMYDGHITIHM  ACpAtd -
arpecop;

- BOHM HE 3A[MCHIOITL Ta He 3AJACHIOBANNM NIATPIMMKY DiLIBHL
rafafio gl feprasv-aipecona, SOpOHHUK GopMysabs  1a/afic
OKYNALLMIO! AAMIICTRALQ;

BOIM & COPRHIOTE $AlACheimue sBpofinoi ampedi nporm
YKparHK Ta BOHW BW3IHAKTH NOWWDEHRA [EPHKABHOTO CYBEPEHITETY
YKpaiHu Ha TMmyacoso okynosaHl repuropli Yrpaitiu;

- BOHW HE nigTpUMyIOTh Ain08i BILZHOCWMHW 3 AepXaBoio-
arpecopom, He 3ailicCHICIOTE peanizauilo ToBapis Ta/abo nocayr Ha
TUMYACOBG  OKYNOBAHWX Teputopiax Ta/abo  npencTaBHUKam
Jepwaeu-arpecopy Ta/abo He 34IACHIOIOTE THWY nigTpHmKy
rocfioaapRcLKOl AiRNBHOCTI gepHasK-arpecopa;

- Tobapu, Ari CTOpOHW NepesatoTh/HadyRaloTs/BiguyRyoTh
3a [loroBopom He € BBEIEHKMY Ha MWTHY TepwTopin Ykpaibu B
MHTHOMY DEXMUMY iIMOOPTY TOB2PIB 3 Pociiickkol ®egepaul;

- BOHK L€ 34BCHIOI0TL  TOCNOASPCHRY  AIAJBHICTE 3
KomnaHlamu, B akux Kitvesnm BenedlulapHmum BnacHukom Ta/abo
akuioHepom Tafabo ocoboto, aka NpuidMae KNoYoB pileHHs, € ITEN
peprasu-arpecopa Tafabo ocoba A0 AKOT 3a3CTOCOBaHI YKPATHCLKI
Uy MIDKEAPOAHI CaHKUIE

- BOHM He MalTb OinilA, ApeaCTAaBHALUTB, BiAOKPEMAEHMX
nigpo3ainie  Towo, AKi  postawosadHi  Tafabo  3AIACHICOTH
FOCAOABPCHRY AIANLHICTE Ha TepUTOpIT AepaBr-arpecopa; '

- CropoHa usoro [lorosopy He € rpomasaHkHom Pocilicbrol
epepauil = AKWO CTOPOHOK € GianyHa ocoba.

Y pazi nopyweHHa CTOROHOK BMHEBKA3aHMX rapaHTilk, iHwa
CropoHa Ma€ nparo posipsaty uel Jorosip 8 0HOCTOPOHHEOMY
NOpPAGLKY, WAAXom HagaHHa CTopodi {aka nopywwna rapawTii)
nosigomaeHHa Npo posipsaHHA floroBopy.

CTopoHa, fKa He JOTPWManach BUILEBKA3aHWxX rapaHTid,
30608'A3yeTHCA B noBHOMY 00CA3] BigwkoaysatH iHWIK CTOpOHI
3asfaHi uum 30MTKK.

10. APBITPAMK
10.1. ¥ pa3i BMHWKHEHHA posBixHocTedt abo cynepe4ok, WO
BMHWKAIOTL 33 Uum KonTtpakrom abo y 3B'a3Kky 3 Hum, CTOpPOHM
BIKMBOTIAMYTE 3OXOSIE ANt BPEryAIOBAHEA CRIPHKMX MMTAIL LWANXOM
neperoBopis.

10.2. AKwWo cynepedky HEMOMAMBO  BMPILUWTHM  LEASXOM
NeperoBOpiB, TaKa Cyrmepedka nepefdaeTecad A0 MixHapoaworo
KomepujiliHoro apbitpaxkHoro cyny npu Toprose-npomMMcioBii
nanati YxpaiuK, signosigHo fo Moro Pernamenty. ApBitpamHuil
CYA CKA3OAETLCA i3 TpeoOX apbiTpis. Micue npoBseeHHA 3acigaHHA
ApbBitpasHoro cygy m. Kuig, YxpaiHa. Moea apbiTpamHoro
po3rnagy — yKpafHceKa.

10.3. Mpasom, Wo perynioe Le#d KOHTPaKT, € marepiansHe npaso
YKpainu.



11. TERM OF VALIDITY

11.1. The present contract shall enter into force from the date of its
signing and keep valid till December 31, 2024, but in any case, till
the full execution of their duties by both parties.

11.2. When duly concluded, this present Contract will replace all
and any other contracts, accepted offers and other types of
agreements between the Parties with respect to the Commaodity
that make the subject matter hereof.

12. LEGAL ADDRESSES OF THE PARITIES AND BANK DETAILS
Buyer: CEREALCOM EXPORT SR 1
Legal address: Or.
Moldova

Donduseni, str. Teroviarilor B8, Republic of

Legal dddIESS.‘203, Vuloyrnyr ivska Slreel, Globyne, Pollavd region,
39000, Ukraine

EDRPOU 30547403

Beneficiary bank: JSC “RAIFFEISEN BANK” Kyiv

MFQ: 380805

IBAN: UA503808050000000026009438013

SWIFT: AVALUAUKXXX

Correspondent bank: The Bank of New York Mellon, New York, USA
SWIFT: IRVTUS3N

CTOEVHCS KR 2
MEFETCSINN ';;‘?,
3A80H E

JIERT KGN

11. TEPMIH KOHTPAKTY

11.1. Ue KOHTpaKkT HabMpae YMHHOCTI 3 AaTv MOro NiAnvcaHHA
CropoHamu Ta gjie Ao «31» rpyada 2024 p., ane y byab-akomy pasi
00 NOBHOro BUKOHaHHA 06oma CTopoHamu cBOIX 3060B'A3aHb.
11.2. 3 patu Habyttas 4MHHOCTI uel KOHTpaKT 3amiHle Bci
noncpegHi Koutpautu, anucntopaili odepTv Ta ilWwi yroan min
CropoHamu wono Toeapy, Wo € npegmeTom uboro KoHTpakTy.

12. WPULWYHI ALPECK [A BAHRIBCBbKI PEKBISUITW CTOPIH
Nokrynets: CEREALCOM EXPORT SR L
10puauuHa agpeca: Or. Donduseni, str. Teroviarilor 8, Pecnybnika
Mongona
Registralion number: 10234

MlLuestxu,Lp«eHHsa 39000, prdIHd MousitdBtbkd 0GdLT b,

m. [nobuHe, Byn. Bonogumupiscsbka 203

€APNOY 30547403

BaHk Npopasus: AT «Paitddaiaen BaHk», m. Kuis

M®O: 380805

IBAN: UA503808050000000026009438013

SWIFT: AVALUAUKXXX

Correspondent bank: The Bank of New York Mellon, New York, USA
SWIFT: IRVTUS3N
Account number: 890-026
MpeacTaBHuK
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